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europass 

lnformatii personale 

Nume / Prenume 

Adresa(e) 

Telefon( oane) 

E-mail(uri)
Web 

IM (Skype) 

Na\ionalitate(-ta\i) 

Experienta profesionala 

Perioada 

Func\ia sau postul ocupat 

Activita\i �i responsabilita\i principale 
(2000-prezent) 

Curriculum Vitae 

Dejica-Carii�, Daniel Codrut 

Romana 

Tipul activitafii sau sectorul de activitate: terfiar 

Prezent 

Profesor universitar 

• Decan (2016 - prezent)
• Director, PoliCAT - Centrul de Studii Avansate in Domeniul Traducerii (2022-prezent)
• Director, Departamentul de Comunicare 9i Limbi Straine (2012 - 2015)
• Secretar 9tiin\ific al departamentului (2004-2012)
• Membru in consiliul Facultii\ii de $1iin\e ale Comuniciirii, UPT (2012-2015)
• Membru al Consiliului Centrului de Studii Postuniversitare al faculta\ii (2013-prezent)
• Vice-pre9edinte al boardului de Traducere 9i lnterpretare din cadrul faculta\ii (2012-2014)
• Membru in consiliul Departamentului de Comunicare 9i Limbi Straine (2004 - 2012)
• Membru in boardurile specializarilor din cadrul departamentului (2004 - 2011)
• Membru in comisii de admitere, licen\a, diserta\ie
• Pre�edinte comisie sau membru in comisii de ocupare a posturilor didactice
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• Membru in echipe de intocmire dosare de evaluare/acreditare specializari licen\ii/master de catre
ARACIS

• Discipline predate: teoria 9i practica traducerii, medierea comunicarii in limbi straine, analiza
discursului, pragmatica, traducere tehnica, traducere 9tiin\ifica, traducere asistata de calculator, limba 
engleza pentru media digitala; 

Numele �i adresa angajatorului Universitatea Politehnica Timi!ioara, Departamentul de Comunicare !ii Limbi Straine, Facultatea de 
$tiin\e ale Comunicarii 
http://sc.upt.ro/ 

Perioada 2016 -prezent 

Func\ia sau postul ocupat Conducator de doctorat in domeniul de studii universitare de doctoral Filologie 

Numele �i adresa angajatorului $coala Doctorala de !;,tiin\e Umaniste, IOSUD, Universitatea de Vest din Timi!ioara 
http://dev .doctora!.uvt. rot 

Perioada Octombrie 2010-2019 (3 mandate) 

Func\ia sau postul ocupat Membru in comisia de studii doctorale in domeniul traducerii a Societatii Europene pentru 
studii in domeniul traducerii / EST Doctoral Studies Committee 

Activita\i �i responsabilita\i principale Elaborarea de criterii de calitate in domeniul cercetarii doctorale europene in domeniul traducerii 

Numele �i adresa angajatorului European Society for Translation Studies 
https://est-translationstudies .orgl 

Perioada Noiembrie 2011 - Mai 2012 

Func\ia sau postul ocupat Expert• consultant in cadrul proiectului Statutu/ profesiei de traducator in Uniunea Europeana I The 
status of the translation profession in the European Union (DGT/2011/TST) 

Activita\i �i responsabilita\i principale Ob\inerea �i analizarea informa\iilor cu privire la statutul traducatorilor din Romania 

Numele �i adresa angajatorului Directorate General for Translation, European Commission, Brussels ; European Society for 
Translation Studies 

Curriculum vitae Octombrie 2023 

Dej,ca-Ca<ti� Daniel 





















Alte informatii 

Diplome, certificate 

Bursier 

Membru in organizatii 
profesionale 

Aptitudini �i competente 
persona le 
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• Brahim Hannachi, La semiotique cinematographique au seNice de la traduction audiovisuel/e:
reflexions theoriques et propositions pratiques en reponse aux defis techniques et ideologiques
du sous-titrage, Universite de Mons, Belgique, Faculte de Traduction et d'lnterpretation, 2018

• Flavian Palade, Diplomatic Language in Joseph Conrad's Fiction, Universitatea din Craiova, 2018
• Raad A. Hamed AI-Jomaeli, Divergence, Conformity and Inconsistency in the Articulation of English

Sounds by Iraqi Speakers of English, Universilatea de Vest din Timi\\oara, 2018
• Claudia Elena Magyar, The Discourse of Tourism and National Heritage: A Contrastive Study from a

Cultural Perspective, Autonomous University of Madrid, Spain, 2014

• Certificat de formator, cod COR 242401 (martie 2012)

• Bursa de cercetare DAAD, 2007-2008 (DMD 'Matching Funds' Programme)
• Bursa de cercetare Comisia Europeana, 2005-2008 (EU Marie Curie ear ly stage researcher

scheme)
• Burse CEEPUS: 2015 (Universitatea din Zadar, Croa\ia), 2016 (Universitatea din Maribor,

Slovenia)

• ATRC -Advanced Translation Research Centre, University of Saarbrucken; 2004 - prezent.
• DGUD - German Society for Translation and Interpreting Science; 2017 - prezent
• ESSE - European Society for the Study of English; 2005 -prezent;
• EST -European Society for Translation Studies; 2009 - prezent;
• IATI- International Academy for Translation and Interpreting; 2005-2017;
• RSEAS - Romanian Society for English and American Studies; 2005 -prezent;

Limba materna Romana 

Limbi straine cunoscute (') Nivelul Cddrului European Co•nun de Rcfi,r,'n(J Pentru Limbi Slraine 

Autoevaluare Scriere intelegere Vorbire 

Nivel european (*) Exprimare scrisa Ascultare Citire Participare la Discurs oral 

Limba engleza 

Limba franceza 

C2 

C2 

Utilizator 
experimental 

Utilizator 
experimental 

Curriculum vitae Octombrte 2023 

Dejica-Carii� Daniel 

C2 
Utilizator 

experimental 

C2 
Utilizator 

experimental 

C2 

C1 

conversa\ie 

Utilizator 
C2 

Utilizator 
experimental experimental 

C2 
Utilizator 

experimental 

Utilizator 
C1 

Utilizator 
experimental experimental C1 

Utilizator 
experimental 

Prof. univ. dr. Daniel Dejica-Ca�i� 

-


